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2.1.  NACRT ODLUKE O STAVLJANJU IZVAN SNAGE  
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Na temelju članka 109. stavka 6. i članka 113. stavka 1. Zakona o prostornom uređenju („Narodne 
novine“ broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19), članka 36. Statuta Grada Makarske („Glasnik 
Grada Makarske“ broj 08/18, 14/18 i 9/20), te Odluke o provođenju postupka stavljanja izvan 
snage Urbanističkog plana uređenja „Program poticane stambene izgradnje Makarska“ („Glasnik 
Grada Makarske“ broj 13/20), Gradsko vijeće Grada Makarske, na __. sjednici, održanoj __. 
______ 2021. godine, donosi 
 
 

O D L U K U 
 

o stavljanju izvan snage  
Urbanističkog plana uređenja 

„Program poticane stambene izgradnje Makarska“ 
 
 

Članak 1. 
 
Ovom Odlukom stavlja se izvan snage Urbanistički plan uređenja „Program poticane stambene 
izgradnje Makarska“ („Glasnik Grada Makarske“ broj 09/19). 
 

Članak 2. 
 
Daljnji zahvati uređenja prostora i gradnje unutar obuhvata Urbanističkog plana uređenja „Program 
poticane stambene izgradnje Makarska“ provodit će se neposrednom primjenom prostornog plana 
šireg područja – Prostornog plana uređenja Grada Makarske (Glasnik Grada Makarske“, br. 08/06, 
16/07, 17/08, 19/09, 3/16, 09/20). 
 

Članak 3. 
 
Ova Odluka stupa na snagu 8. (osmog) dana od dana objave u „Glasniku Grada Makarske“. 



     Geoprojekt d.d.  1684-U4-90-02
 Sukoišanska 43  Prijedlog 
 21000 SPLIT  Stavljanje izvan snage UPU-a POS-a Makarska 

veljača, 2021.  Stranica 12 

 
 

2.2.  OBRAZLOŽENJE  
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OBRAZLOŽENJE 
 
Urbanistički plan uređenja „Program poticane stambene izgradnje“ Makarska (U nastavku „UPU 
POS-a“) je izrađen 2009. godine, a počeo se primjenjivati temeljem Odluke o donošenju objavljene 
u „Glasniku Grada Makarske“ broj 9/09. 
 
Prije izrade i donošenja predmetnog UPU-a iz 2009. godine područje obuhvata je bilo neizgrađeno 
i bez osnovne komunalne infrastrukture. Provedbom Plana, na temelju istog, izgrađen je kompleks 
POS-ovih stanova (složena višestambena građevina) i javno prometni cestovni prsten sa svom 
pratećom javnom komunalnom infrastrukturom. Ovim je konzumirano cca 60% površine obuhvata 
UPU-a POS-a, dok je preostali dio bio planiran kao javna zelena površina. Izmjenama i dopunama 
Prostornog plana uređenja Grada Makarske iz srpnja 2020. godine (Glasnik Grada  Makarske, br. 
09/20), izvršena je prenamjena te zelene površine u neizgrađeno („uređeno“) građevinsko područje 
naselja. Usklađenje s planom šireg područja je zakonska obveza, što bi podrazumijevalo obavezu 
izrade izmjena i dopuna UPU-a POS-a. 
 
Predmetni UPU je donesen na temelju Zakona o prostornom uređenju i gradnji (NN 76/07, 38/09), 
koji je na drugačiji način regulirao gradnju na neizgrađenom građevinskom području u odnosu na 
trenutno važeći Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19), te 
sukladno tada važećem Prostornom planu uređenja Grada Makarske (Glasnik Grada Makarske br. 
08/06, 16/07 i 17/08), koji je za predmetno područje propisivao obveznu izradu UPU-a. 
 
Važeće zakonske odredbe sada omogućavaju direktnu provedbu Prostornog plana na 
neizgrađenim „uređenim“ građevinskim područjima (neizgrađenim područjima opremljenim 
osnovnom infrastrukturom), a odredbama za provođenje važećeg PPUG-a su detaljno propisani  
uvjeti  gradnje  za  provedbu zahvata i na predmetnom području. S obzirom na navedeno, Grad 
Makarska je, u svrhu brže te proračunski racionalnije provedbe novih zahvata u prostoru, umjesto 
izrade izmjena i dopuna UPU-a POS-a odlučio taj plan staviti van snage, sukladno Zakonom 
propisanoj proceduri. 
 
Provedba zahvata predmetnom području će se dakle realizirati temeljem odredbi PPUG-a kao 
plana šireg područja.  
 
Pravna osnova za stavljanje izvan snage UPU-a POS-a je članak 86., 89., 113. i 198. Zakona o 
prostornom uređenju, članak 297. st. 4. Prostornog plana uređenja Grada Makarske (Glasnik 
Grada Makarske“, br. 08/06, 16/07, 17/08, 19/09, 3/16, 09/20), te Odluka o provođenju postupka 
stavljanja izvan snage Urbanističkog plana uređenja „Program poticane stambene izgradnje“ 
Makarska (Glasnik Grada Makarske“, br. 13/20). 
Člankom 113. i 198. Zakona određeno je da se odredbe kojima je uređena izrada i donošenje 
prostornih planova na odgovarajući način primjenjuju na njihovo zasebno stavljanje izvan snage. 
Postupak stavljanja izvan snage prostornih planova započinje donošenjem odluke o provođenju 
postupka sukladno članku 86., dok je sadržaj Odluke određen člankom 89. Zakona. 
 
Sukladno članku 90. Zakona o prostornom uređenju, u postupku stavljanja izvan snage UPU-a 
POS-a zatraženi su zahtjevi slijedećih javnopravnih tijela: 
 
- Ministarstvo kulture, Konzervatorski odjel u Splitu, 
- Ministarstvo unutarnjih poslova. Policijska uprava Splitsko- dalmatinska 
- Hrvatske ceste d.o.o., 
- Hrvatske vode, VGO Split, 
- Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti („HAKOM“), 
- HEP Operator distribucijskog sustava d.o.o .. DP Elektrodalmacija Split, 
- Vodovod d.o.o. Makarska, 
- Makarski komunalac d.o.o. Makarska, 
- Mjesni odbor Ratac – Zelenka, 
 
Utvrđeni rok za dostavu zahtjeva je 15 dana od dana primitka poziva za njihovo izdavanje. 
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U utvrđenom roku očitovao se samo HAKOM, obaviješću kako nema nikakvih zahtjeva u odnosu 
na postupak stavljanja van snage predmetnog UPU-a. 
 
Sukladno zakonskim odredbama, o postupku stavljanja predmetnog plana izvan snage se 
obavještava javnost, provodi se postupak javne rasprave, izrađuje i objavljuje izvješće o 
provedenoj raspravi, te se po provedenom postupku traži suglasnost od Ministarstva prostornoga 
uređenja, graditeljstva i državne imovine, nakon čega se Odluka o stavljanju izvan snage 
Urbanističkog plana uređenja „Program poticane stambene izgradnje“ Makarska dostavlja 
Gradskom vijeću na raspravu i donošenje. Nakon dovršetka postupka i usvajanja Odluke o 
stavljanju izvan snage UPU-a POS-a na Gradskom vijeću, daljnji zahvati uređenja prostora i 
gradnje unutar predmetnog obuhvata provodit će se neposrednom primjenom prostornog plana 
šireg područja – Prostornog plana uređenja Grada Makarske (Glasnik Grada Makarske“, br. 08/06, 
16/07, 17/08, 19/09, 3/16, 09/20). 
 
Izvod iz kartografskog prikaza br. 4. „Građevinska područja naselja“ važećeg PPUG-a Makarske, s 
usporedbom kako će isti izgledati nakon ukidanja UPU-a POS-a: 
(UPU POS-a je označen brojem 26) 
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3.  PRILOZI 
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3.1.  ODLUKA O DONOŠENJU PLANA  
        KOJI SE STAVLJA VAN SNAGE 



żv p A N I J A s P L I T s rr o _ D A L ľĺ A T SI(

GLASNIK
Gľada

MAKAĘ,SKE
službeno glasilo Gľada MAKARsKE

Godišnja pretplata 400'00 kuna
doznačuje se na Ziro ľačun broj:
2390001-1824900000 - HPB d.d. Zagĺeb

GODINA XVI Broj 9

Makarska, 1 1. kolovoza 2009.

Telefon: 611-334
Telefax: 6lŻ-046

List izlazi po potrebi

Na temelju članka 100. Zakona o prostornom
uređenju i gradnji (''Narodne novine'', broj 76107,
38109), članka 32. statuta Grada Makarske (''Glasnik
Grada Makarske'', broj9107), Gradsko vijeće Grada
Makaľske na svojoj 2. sjednici odrŽanoj 4. kolovoza
2009. godine, donosi slijedeću

ODLUKU
o donošenju Uľbanističkog plana uređenja
''Pľogľam poticane stambene izgradnje''

Makaľska

I. TEMELJNE ODREDBE

Čtanat< t.

Donosi se Urbanistički plan uređenja ''Program
poticane stambene izgĺadnje''(u daljnjem tekst: Plan)
koji je izľadilo poduzeće ARHEO d.o.o. iz Zagreba.
Područje obuhvata Plana sa jugozapada graniči s
ďrŽavnom cestom D8, zapadna granica je potok i
postojeći put, sjeverna granica je postojeći put, a
istočna gľanica je granica čest. zem' 2456 \ Ż454 k.o'
Makarska - Makar.
Površina obuhvata Plana iznosi I,9Żha.

Čtanak z'

Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod naslovom
Urbanistički plan uređenja''Program poticane
stambene izgradnje" Makarska koji se sastoji od:

A' općeg dijela
B. Obveznih priloga

I ' obrazloženje
II. Izvod iz dokumenata prostomog uređenja

šiĺeg područja
III. Popis dokumenata i propisa
IV. Zahtjevi i mišljenja

C. Urbanistički plan uređenja ''Program poticane
stambene izgradnje"

I. Tekstualni dio - odredbe za provođenje
II' Grafički dio

1. Korištenje i namjena površina
2. Prometna, ulična komunalna i

infrastruktumamĺęža
2.1. Promet
2.2. Telekomunikacije i energetski sustav
2.3. Vodnogospodarski sustav

3' Uvjeti korištenje, uređenja i zaštite
površina

4. Način i uvjeti gradnje
4.1. oblici końštenja
4.2. Način gradnje

Čunat:'
Urbanistički plan uređenja''Program poticane

stambene izgradnje'' Makarska izrađen je prema
Odluci o izradi UPU "Program poticane stambene
izgradnje" ("Glasnik Grada Makarske" broj 25108)
te u skladu s Prostornim planom uređenja Grada
Makarske ("Glasnik Grada Makarske" broj 8/06,
16107 i r7108).

II. oDREDBE Z A PRovoĐENJE

1. UVJETI oDREĐIVANJA I
RAZGRAMČłvłľJł PoVRŠINA
JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Clanak 4.

Uvjeti za određivanje korištenja površina za javne

i druge namjene u Urbanističkom planu uredenja su:
- temeljna obilježja prostora Grada Makarske i

ciljevi razvoja Grada (unutar obuhvata Plana)
- postojeći i planiĺani broj stanovnika,
- poštivanje pľincipa održivog korištenja i kriterija

zaštite okoliša,
- poticaÍlje razvojaprostorne cjeline unutar

obuhvata Plana i unutaÍ Grada Makarske
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- racionalno końštenje infrastruktumih sustava
- osiguranje prostora i lokacija za infrastruktume

i ostale objekte i sadržaje u skladu s potrebama
gospodarskog razvoja i standarda stanovanja

Površine javnih i drugih namjena ľazgľaničene su
i označene bojom i planskim znakom u grafičkom
dijelu Urbanističkog plana uľeđenja ''Program poticane
stambene izgradnje" u Makarskoj, Knjiga I,
kartografski prikaz bľoj 1. Korištenje i namjena
površina u mjerilu 1:1000.

1. Mješovita namjena - pretežno stambena ''..' M1
Ż. Javne zelene površine ZI
3. Površine infrastrukturnih sustava .''. .'..... ...... ...'... Is

2. UVJETI SMJESTAJA GRAĐEVINA
GOSPODARSKIH DJELATNOSTI

članak 5.

Na području obuhvata Plana nije predviđena
gradnja gĺađevina gospodarskih djelatnosti. U sklopu
višestambenog objekta kao prateći sadržaji se mogu
rješavati pľostori za obavljanje gospodarskih
djelatnosti kao što su trgovački sadržaji, ugostiteljski
sadržaji, uslužne djelatnosti (banke, financijske i
osiguravajuće institucije, razni servisi i sl.) te razni
uredi, biroi i kancelarije.

Ne dozvoljavaju se poslovne djelatnosti kojima
se narušavaju uvjeti źivotai stanovanja (prekomjema
buka, onečišćenje zraka i sl.)

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA
DRUŠTVENIH DJELATNoSTI

Članak 6.

Na području obuhvata Plana nije predvidena
gradnja građevina društvenih djelatnosti.

U sklopu višestambenog objekta kao prateći
sadržaji mogu se rješavati prostori za obavljanje
drušwenih djelatnosti kao što su zdravstvene usluge,
skľb o djeci, kultume i slične djelatnosti.

4. UVJETI I NACIN GRADNJE
STAMBENIH GRAĐEVINA

Članak 7.

Stanovanje je temeljna gľadska namjena površina
koja se primamo realrizkau zoni mješovite, pretežito
stambene namjene (M1).

Vĺšestambene gľađevine

Čhnak 8'

Višestambena građevina za poticanu stambenu
gradnju na području obuhvata Plana može se graditi
prema sljedećim uvjetima:

- gradi se jedna složena višestambena građevina
na jednoj građevinskoj čestici, sa zajedničkom
suterenskom i jednom podrumskom etažom

- oblik gľađevine je 4 lamele postavljene u smjeru
slojnica terena

- veličina građevinske parcele iznosi cca
7500 m2

- katnost: Po + suteren + prizemlje + 4
- visine vijenca max 18,0 m od kote uređenog

terena uz građevinu
- maksimalna nadzemna izgrađenost parcele

KĺgN = 0,45
- maksimalni ukupni koeficijent iskorištenosti

Ki, = 2,5
- minimalna udaljenost gľađevine od kolnika

javne prometne površine iznosi 5 m, a prema
susjednim građevnim česticama 5 m

- minimalna udaljenost podzemnog dijela
gradevine od ruba parcele iznosi 2 m.

Čunat q.

Sve građevine mogu imati i podrum.
Kota neposrednog pristupa podzemnoj eÍaži -

podrumu i|i garaži u najvećoj šiÍini 6 m ne računa se
kao najniža točka konaěno zaravnatog terena
neposredno uz građevinu.

Za osiguranje potrebnog broja parkimih mjesta,
dozvoljava se izgradnja više podrumskih etaža.

Kod kaskadne izgradnje visina vijenca i katnost
se mjeri od terena neposredno uz gľađevinu do vijenca
pojedine kaskade. Kaskadom se smatra etaža koja je
u odnosu na etažu ispod sebe uvučena min. 2 m.

Čunat to.

Parkirališnďgaražna mjesta za stambene gľađevine
moraju se osigurati na vlastitoj građevnoj čestici,
odnosno unutar gabarita svakog pojedinačnog tipa
stambene građevine.

Ako se garaźna mjesta osiguravaju unutaÍ po-
drumske etaže građevine, ista se može izgraditi na
udaljenosti 2,0 m od međe.

Na gľađevnoj čestici namijenjenoj za gradnju
nove stambene građevine potrebno je osigurati 1,5

PM/stanu. Za poslovne prostore unutar stambeno
poslovnih zgrada potrebno je osiguľati 1 PIW50 m2
brutto površine poslovnog prostora.

Zapotrebe invďida, rezerykaÍće se dio paľkirališta
uz ulaze u objekt - min. 5vo proračunske potrebe.

Oblikovanje

Čunat tt.

Dopušta se gradnja kosih i ravnih kĺovova. Kosi
kĺov može biti najvećeg nagiba do 25".
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Građevine je potrebno izvesti tako da se osigura
zaštita od zagađivanja podzemnih voda i tla, te zaštita
od buke.

Potrebno je osigurati najmanje ŻIvo zelene
površine u odnosu na ukupnu površinu građevne
čestice'

Na ozelenjenim površinama mogu se saditi drvo-
redi' visoka živica,cvjeĺ:ljaci i travnjaci. Hoĺikulnrmo
uređene površine uz objekte upoĘebiti kao oblikovnu
i funkcionalnu dopunu osnovnih sadržaja. Predlaže
se sadnja trajno zelenih biljnih vrsta (autohtonih).

Pomoćne i gospodarske građevine

Članak 12.

Nije predviđena izgradnja pomoćnih građevina
već se spremišta, drvarnice i slično mogu graditi u
sklopu osnovnog objekta.

Članak 13.

U obuhvatu Plana pľedviđeni su slijedeći načini
gradnje - oblici korištenja prostora:

Nova gľadnja

ove površine obuhvaćaju neizgrađeni dio naselja.
Na ovim se površinama mogu graditi nove zgrade u
skladu s člankom 8. ovih odredbi.

5. UVJETI UREĐENJA oDNosNo
GRADNJE, REKONSTRUKCIJE
I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I
KoMUNALNE MREŽE s
PRIPADAJUĆIM oBJEKTIMA
I PoVRŠINAMA

Članat< tł.
Detaljno određivanje trasa komunalne infra-

strukture, unutar koridora koji su određeni Planom,
utvrđuje se lokacijskom dozvolom odnosno drugim
odgovarajućim aktom za građenje.

U sklopu infrastrukturnih koridora sadľžane su
prometne powšine te uređene zaštitne zelene površine.
Također, u tim se koridorima u okviru izgrađenog
dijela ili zelenog pojasa, vodi infrastruktuma mreža
telekomunikacija, vodovoda, kanalizacije, elektro-
energetska mreźa i mręža javne rasvjete, plinska
mĺeža i druge.

Pod prometno - infrastruktumim površinama i
građevinama podrazumijevaju se sve površine i
gľađevine unutar planom utvrđenih koridora ili
gľađevnih čestica nuŽnih za gĺadnju ili funkcioniranje
prometne, telekomunikacijske i druge komunalne
infrastrukture s pľatećim gĺađevinama (trďo-stanice,
i sl.).

Članak 15'

ovim Planom predviđeno je opremanje područja
obuhvata slijedećom prometnom i komunalnom
infrastrukturom:

- prometne površine:
- kolne ulice i parkirališta,
- pješačke površine,
- biciklističke staze,

- komunalna infrastrukturna mreža:
- plinska mreža,
- elektroenergetska mreža,
- vodovodnamreža,
- kanalizacijska mreža
- telekomunikacijska mreźa

Pri projektiĺanju i izvođenju pojedinih građevina,
objekata i uređaja prometne i komunalne infrastrukture
potľebno se pridržavati vaźećIh propisa, kao i
propisanih udaljenosti od ostalih infrastrukturnih
objekata i uređaja, te pribaviti suglasnost ostalih
korisnika infrastrukturnih koridora.

Priključivanje gradevina na javnu prometnu
površinu i komunalnu infrastrukturu (vodovod,
kanalizacija, plinska, elektroenergetska i telekomu-
nikacijska mreža) omogućeno je unutar dužine
regulacione linije svake čestice i obavlja se na način
propisan od nadleŽne komunalne organizacije.

5.1. Uvjetĺ gradnje prometne mľeže

Članak 16.

Na povľšinama infrastrukturnih sustava namije-
njenih promefu mogu se graditi i uređivati građevine,
instalacije i uređaji za:

Cestovni promet
. ulična mreža,
. parkirališt a i garate,
. stajďište autobusa,
. pješačke zone, putovi i sl.
ovim Planom predviđa se gradnja i rekonstrukcija

prometnica, pješačkih Zona, putova i slično, tako da
se osigura usklađen razvoj javnog pješačkog prometa
te osiguraju uvjeti za afirmaciju postojeće i formiĺanje
nove mĺeže javnih urbanih prostora.

Ceste (ceste, pnlazi,pješački putovi i drugi putovi)
treba privesti funkciji sustavnim planom ľekon-
strukcija.

Clanak 17.

Južnu gľanicu obuhvata Plana čini državna cesta
D8' Rješenjem prometnog sustava grada Makarske
planirana je obilazna brza cesta, sjevemo od današnje
ceste D8, koja će preuzeti tranzitni promet, nakon
čega bi cesta D8 postďa glavna gradska cesta na koju
se vezuju ostale gradske i sabirne ceste.
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Unutar obuhvata Plana utvrđen je zaštitni koridor
osnovnih prometnica unutar dijela naselja širine 10'2
m i 7,1 m koje treba rezerviĺati i očuvatizaizgradnju
planirane, te proširenje i modernizaciju postojeće
Planom obuhvaćene cestovne mĺeže.

Unutar predmetnog koridora šiľine 10,2 m plani-
rane su dvije prometne trake (dvosmjemi promet)
širine 2 x 3,5 m te obostrano pješačke staze širine
1,6 m.

Unutar koridora širine 7,1 m planirane su dvije
prometne trake (dvosmjemi promet) širine 2 x2,75
m, te jednostrano pješačka staza širine 1,6 m.

Članak 18.

Nije dopuštena gĺadnja gĺađevina, zidova i ogĺada
te podizanje nasada koji zatvaraju vidno polje vozača
i time ugroŽavaju sigumost odvijanja prometa.

Clanak 19.

Sve prometne površine trebaju biti izvedene bez
arhitektonskih barijera tako đa se omogući slobodno
kretanje invďidnim osobama.

Članak 20.

Biciklističke staze i trake mogu se gĺaditi i uređi-
vati odvojeno od ulica kao zasebna površina unutaÍ
svih namjena definiĺanih ovim Planom.

Najmanja širina biciklističke staze ili trake za
jedan smjer vožnje je 1,0 m, a za dvosmjemi promet

1,60 m.

Uzdužnlnagib biciklističke staze ili tľake u pravilu
ne može biti veći od6vo.

5.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske
mľeže i pošte

Članak 21.

Za r azv oj i izgradnju mj esne telekomunikacij ske
mreže vodove izgrađivati prvenstveno u pojasu ulica,
sustavom distribucijske telekomunikacijske kanali-
zacĹjeimrežnim kabelima. U cilju zaštite i očuvanja
pro stora, te sprj ečav anj a nepotrebn o g zauzimanja
novih površina težiti objedinjavanju vodova u

potrebne koridore.
Trase infľastruktumih koridora određeni su nače|no

te se prilikom izrade idejnih i glavnih projekata mogu
korigirati ukoliko se pronadu adekvatnija rješenja.
Podzemne telefonske kabele dopuniti na kompletnu
DTK mrežu, tj. korisnički i spojni vod te KTV
kabelsku mrežu osigurati u koridorima prometnica,
pľema važećem Zakonu o telekomunikacijama.

Sve zľačne telekomunikacijske vodove treba
zamijeniti podzemnim.

Članayzz.

Za izgrađenu telekomunikacijsku infrastrukturu
za pruźanje javnih telekomunikacijskih usluga putem

telekomunikacij skih vodova, planirana je dogľadnj a,

odnosno konstrukcija te eventualno proširenje
izgradnjom novih građevina, radi implementacije
novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba
novih operatera, vodeći računa o pravu zajedničkog
korištenja od strane svih operatera koji posjeduju
propisanu dozvolu za pružaĺje telekomunikacijskih
usluga za koje nije potrebna uporaba radio-
frekvencijskog spektra.

U razvoju postojećih javnih sustava pokĺetnih
komunikacija planira se daljnje poboljšanje pokri-
vanja, povećanja kapaciteta mreža i uvođenje novih
usluga i tehnologija.

Članak 23.

Planovi razvoja poštanske djelatnosti na temelju
pokazateIja s pojedinih područja, te na temelju
financijske mogućnosti ulaze u sustav planova
Fkvatske pošte. Urbanistički plan uređenja ne definira
točan položaj jedinice poštanske mĺeže, ďi omogućuje

uređenje odnosno izgradnju iste u okviru sadržaja
koji upotpunjuju javni standard naselja.

5.3. Uvjeti gradnje komunalne
infrastruktuľne mreže

Članayzą.

Planom su osigurane površine zarazvoj građevina,

objekata, uređaja slijedećih sustava komunalne
infrastrukture:

- energetski sustav (elektroenergetska i plinska)
- vodnogospodarski sustav (vodoopskrba i

odvodnja otpadnih voda)
Detaljno određivanje trasa komunalne infrastru-

kture, unutar koridora koji su određeni ovim Planom,
utvrđuje se lokacijskim odobrenjem vodeći računa
o konfiguraciji tla, posebnim uvjetima itd.

Pri pĺojektiĺanju i izvođenju pojedinih gľađevina,

objekata i uređaja komunalne infrasĺukture potrebno
je pridržavati se važęćih propisa kao i propisanih
udaljenosti od ostalih infrastrukturnih objekata i
uređaja te pribaviti suglasnost ostalih korisnika.

Gradnja komunalne infrastrukturn e mĺeže iz ov og

članka, predvidena u koridorima javnih prometnih
površina, mora se izvoditi kao podzemna.

Komunalna infrastruknrr a možę se izvoditi i izv an

koridora javnih prometnih površina, pod uvjetom da
se do tih instalacija osigura nesmetani pristup za
potrebe održavanja ili zamjene.

Pľiključenj e na poj edinu komun alnu instalacij u

vrši se u skladu s uvjetima distľibutera iste'

l
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5.3.1. Elektľoenergetska mÍeža i javna ľasvjeta 5.3.2. Plinoopskľba

Članak 25.

Na čitavom području obuhvata Plana kako je
predviđeno programom razvoja elektroenergetske
mrežę planira se prebacivanje 10kV naponskog na
20kv i to isključivo kabliranjem.

Lokacije trďostanica treba odabrati tako da imaju
osiguran pristup vozilom radi izgradnje, održavanja
i upravljanja' Trďostanice 10(20)10,4 kV se u pravilu
postavljaju u središte konzuma, tako da se osigura
kvalitetno napajanje do krajnjih potrošača na
izvodima.

Ts 10(20)/0,4 kv biti će izgrađena u sklopu
objekta.

Trase infrastrukturnih koridora određene su
načelno te se prilikom izrade idejnih i glavnih proje-
kata mogu korigirati ukoliko se pronađu adekvatnija
rješenja.

Čianak 26.

J edan izlaz iz transformatorske stanice 10(20) 10,4
kV treba osigurati za mrežujavne rasvjete koja se
izvodi s kabelima PP 41-A dim. 4x25 mm.

Mjerenje potrošnje električne energije vanjske
rasvjete biti će u posebnom slobodnostojećem
razvodnom orTnaru' smještenom izvan trďostanice.
Mjerenje potrošnje električne energije za pojedine
korisnike izvesti će se direktnim bľojilima u okviĺu
glavnog razvodnog orÍnara.

Članal<zl.

Javna rasvjeta izvodi se rasvjetnim armaturama
koje moraju biti kvalitetne i estetski dizajnirane, a
izvon svjetla suvremeni i štedljivi' Preporučuje se
suradnja sa europskim pretpristupnim fondovima s

ciljem iskorištavanja sredstava za obnovljive izvore
energije.

Paljenje rasvjete predviđa se automatski putem
Luxomata, a režim rada odrediti će nadležno
komunďno poduzeće.

Za rasvjeta sekundarnih gradskih pľometnica
unutar ovog Plana predviđeni su stupovi visine 6 -
9 m, a kao izvor svjetlosti pľedviđena je žarulja VTNa
1x250V.

Svjetiljke bi trebale biti djelomično zasjenjenje
refraktorima.

Clanak 28.

Zaštita od napona dodiľa na instalaciji javne
rasvjete rješava se sustavom nulovanja. Sve metalne
dijelove instalacije, koji u noľmalnom pogonu nisu
pod naponom, treba povezati sa zaštitnim vodičem,
a nul vodič i zaštitni vodič trebaju se pouzdano
pov ezati u transformatorsku stanicu.

U okviru mreže javne rasvjete treba osigurati
zaštitu od atmosferskog pražnjenja kroz uzemljenje
stupa na uzemljivač koji se polaže uz kabele u rovu
od TS do objekata i stupova vanjske rasvjete.

Čunat zg.

Plinovodna mreža gradit će se u postojećim i
planiranim ulicama. Unutar obuhvata Plana predviđa
se izgradnja srednje tlačnih polietilenskih plinovoda
max. radnog tlaka 4 bar pretlaka.

Ulične plinovode izvoditi od atestiranih cijevi,
tako da su isti postavljeni u zemlju da prosječna
dubina polaganja pľnovoda mjereno od gomjeg ruba
cijevi iznosi za srednjetlačne plinovode 0,8 - 1,5 m'
za niskotlačne plinovode 0,8 - 1,3 m, a za kućne
priključke 0,6 - 1,0 m. Pri tome dubina polaganja ne
bi smjela pńjeći 2 m.

5.3.3. Vodoopskľba

Članak 30.

Cijevi za vodoopskrbu na području obuhvata Plana
polažu se u koridor prometnica na udďjenosti 1,0 m
od ivičnjaka (na suprotnoj strani od kanalizacije
otpadnih voda), sa dubinom ukopavanja min. 1,20
m računajući od tjemena cijevi do razinę prometnice.
Sustav se opskrbljuje odgovarajućom opremom
(ventili) koja se nalazi u revizionim oknima.

Vodoopskľbne cijevi polažu se na koti višoj od
kote kanalizacije. Brzine, odnosno gubici tlaka u
sustavu, kao i svi drugi elementi građenja moraju se
izvoditi u skladu sa pravilima struke, važećim
norTnama i uvjetima nadležne službe koja upravlja
vodovodom.

Nova lokalna vodovodna mreža zbog uvjeta
protupoŽame zaštite mora imati minimalni profil od
NO 110 mm.

Čtanat< l l.
Radi ostvarivanj a protup ožame sigumosti unutar

zone UPU-a u koridoru planiľanih prometnica mora
se izvesti mreža protupožarnih hidranata prema
važęć,em Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje
požara.

5.3.4. Odvodnja otpadnih voda

Članak32.

Ovim Planom planira se izgradnja sustava za
odvodnju oęadnih, oborinskih i drugih voda i to tako
da se primjenjuje razdjelni sustav kanďizacije.

omogućava se etapna izgr adnja kanalizacij skog
sustava s tim daje svaka etapa dio konačnog rješenja,
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a ujedno i tehnološka cjelina u skladu s postojećim
zakonom.

U neizgrađenom području naselja potrebno je
sustav odvodnje otpadnih voda odmah spojiti na javni
sustav Grada Makarske.

Koridori komunalne infrastrukture planirani su
unutar koridora prometnica' Predviđeni su zatvoreni
kanali, uglavnom okľuglog presjeka, koji duž trase
imaju odgovarajuće šahte-okna s pokĺovnom pločom
na koju se ugrađuje poklopac, vidljiv na prometnoj
površini, s istom kotom nivelete kao pľometnica.

Kanali otpadnih i oborinskih voda polažu se na
koti nižoj od kote cjevovoda vodoopskĺbe' Brzine,
odnosno padovi kanala, kao i svi drugi elementi
građenja kanalizacije moraju se izvoditi u skladu s

pravilima struke, važećim normama i uvjetima
nadležne službe koja upravlja kanalizacijskim
sustavom.

Otpadne vode prikupljaju se u sustav zatvorene
kanalizacije te se putem gravitacijskih cjevovoda
usmjeravaju prema pročistaču otpadnih voda.

oborinske vode s nečistih površina (npr. parki-
rďišta) prikupljaju se preko cestovnih kanďa i slivnika
u zasebne cjevovode smještene unutar zelenih
površina ili pješačkih stazate se upuštaju u najbliži
recipijent poslije tretmana preko separatora masti i
ulja.

oborinske vode sa ''čistfü'' površina (npr. krovišta)
mogu se ispuštati u recipijent bez prethodnih tretmana
ili sakupljati u posebne bazene s bešumnim pumpama
radi mogućnosti korištenj a iste za zďijevanje javnog
zelenila, pranje ulica i sl.

oborinske vode mogu se ispuštati u postojeće
regulirane potoke te potom u more, uz prethodno
odgovarajući tretman (separatori masnoće).

Članak 33.

Na svim lomovima trase kanalizacijskih vodova
obavezno izvesti reviziona okna kao i kod svih mjesta
priključenja.

Zacljevni sustav kanalizacije koristiti PVC cijevi
ili polietilenske cijevi (PEHD).

Za izvedenę kanalizacijske sustave potrebno je
iste obavezno ispitati na vodonepropusnost cijevnog
sustava podizanjem tlaka u njima na 0,5 bara.

Članak 34'

Planom se utvrđuje obveza ishodovanja vodo-
pravnih uvjeta u postupku dobivanja lokacijske
dozvole, a u skladu s Zakonom o vodama. Vodo-
pravne uvjete izdaju "Hrvatske vode".

Vodopravnim uvjetima određuju se uvjeti kojima
mora udovoljavati dokumentacija za građenje novih
i za rekonstrukciju postojećih gradevina, te za
izvođenje regionalnih i detaljnih geoloških istraŽivanja

i drugih radova koji se ne smatraju građenjem, a koji
mogu trajno, povremeno ili privremeno utjecati na
promjene vodnog reŽima.

Vodopravni uvjeti nisu potrebni za građenje
stambenih i drugih građevinau kojima se vodakoristi
isključivo za piée i sanitarne potrebe - ako se te
građevine priključuju u vodoopskĺbni sustav u Sustav
javne odvodnje otpadnih voda.

Uľeđenje voda i zaštita vodnog režima

Članak 35.

Na predmetnom području postoje 2 bujična
vodotoka sa svojswom javnog vodnog dobra - Mosteni
potok (Puharića potok) i potok Dočić.

Zaštitaod štetnog djelovanja povremenih bujičnih
vodotokova kada može doći do plavljenja, ispiranja,
podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih
štetnih pojava, te posľedno do ugrožavanja života i
zdravIja ljudi i njihove imovine, te poremećaja u
vodnom režimu, će se provoditi izgradnjom zaštitnih
i regulacijskih vodnih gľađevina, odnosno tehničkim
i gospodarskim održavanjem vodotoka, vodnog dobra
i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se

provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih
voda u okviru Plana upravljanja vodama.

U svrhu tehničkog održavanja, te radova gľađenja,

uz bujične vodotoke treba osigurati inundacijski pojas
minimalne širine od 5,0 m od gornjeg ruba korita,
odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra' U
inundacijskom pojasu zabranjenaje svaka gradnja i
druge radnje kojima se može onemogućitiizgradnja
i održavanje vodnih građevina, na bilo koji način
umanjiti protočnost końta i pogoršati vodni režim,
te povećati Stupanj ugĺoženosti od štetnog djelovanja
vodotoka. Posebno se inundacijski pojas može smaĺljit
do 3,0 m širine, ali to bi trebalo utvrditi posebnim
vodopravnim uvjetima za svaki objekt posebno. Svaki
vlasnik, odnosno końsnik objekta ili parcele smještene
uz korito vodotoka ili česticu javno vodno dobro
dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova
na čišćenju i održavanju korita vodotoka, ne smije
izgľadnjom predmetne gľađevine ili njenim spajanjem
na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu moć
vodotoka, niti uzrokovati eroziju u istom, te za wijeme
izvođenja radova ne smije niti pńvremeno odlagati
bilo kakvi materijď u końto vodotoka.

Postojeća nereguliĺana korita povremenih bujičnih
vodotoka i oborinskih kanala potrebno je regula-
cijskim radovima povezati i urediti na način da se u

kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske
vode do ulijeva u more, a sve u skladu s vodopravnim
uvjetima i ostďim aktima i planovima predviđenim
Zakonom o vodama. Pľojektno rješenje uređenja
korita sa svim potrebnim objektima, maksimalno
smjestiti na česticu 'Javno vodno dobro'' iz razloga

ł
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izbjegavanja imovinsko - pravnih sporova kao i
razloga prilagodbe uređenja važeć,oj prostorno -
planskoj dokumentaciji, a koje će istovremeno
omogućiti siguran i blagovremen protok voda
vodotoka, te održavanje i čišćenje istog. Dimenzi-
oniranje korita treba izvľšiti za mjerodavnu protoku
dobivenu kao rezultat hidroloških mjerenja ili kao
rezl|tat pńmjene neke od empiĺijskih metoda'

U iznimnim slučajevima, u svrhu osiguranja i
formiranja što kvalitetnijeg prometnog końdora, ne
isključuje se ľegulacija ili izmještanje vodotoka Dočić
potok u obliku odgovaľajuće natkrivene armirano-
betonske kinete (min. propusne moći 100-god velika
voda) i na način koji će omogućiti njeno što
jednostavnije održavanje i čišćenje (natkrivaĺlje izvesti
pomičnim armiranobetonskim pločama duž što više
dionica i sa što više revizijskih okana)' Trasu
reguliĺane natkrivene kinete u sklopu prometnice u
pravilu postaviti uz jedan od rubova prometnice ili
ispod samog pločnika kako bi ostao osiguran pojas
za česticu javnog vodnog dobra. Izradu projektnog
rješenja rebausklaďti sa stručnim službama Flrvatskih
voda.

Na mjestima gdje trasa prometnice popľečno
prelazi preko bujičnih vodotoka i odvodnih kanala
predvidjeti mostove ili propuste takvih dimenzija
koji će nesmetano propustiti mjerodavne protoke.
Ukoliko je potrebno predvidjeti i rekonstrukciju
postojećih propusta zbog male propusne moći ili
dotrajalosti. Također treba predvidjeti oblaganje
ulijeva i iz|jev anovoprojektiľanih ili rekonstruiĺanih
propusta u dužini min. 3,0 m, odnosno izraditi'
tehničko rješenje eventualnog upuštanja''čistih''
oborinskih voda u korita vodotoka kojim će se
osigurati zaštita końta od erozije i neometan protok
vodotoka. Detalje upuštanja oborinskih voda investitor
treba usuglasiti sa stručnim službama Hrvatskih voda.
Na mjestima gdje prometnica sa svim pripadnim
instalacijama prelazi preko reguliranog korita
vodotoka (trapezno obloženo korito, betonska kineta
i sl.) konstrukciju i dimenzije osnovnih elemenata
mosta ili propusta sa svim pripadnim instalacijama
tľeba odrediti na način kojim se ne bi umanjio
projektirani slobodni profil korita, kojim će se
osigurati statička stabilnost postojeće betonske kinete,
zidova ili obaloutvrde, odnosno kojim se neće
poľemetiti postojeći vodni režim.

Polaganje objekata linij ske infľastrukture (kana-
|izacija, vodovod, električni i telekomunikacijski
kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim
pľatećim objektima uzdužno unutar korita vodotoka.
Vodenje trase paralelno sa reguliranim koritom
vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom
će se osigurati statička i hidraulička stabilnost
reguliĺanog korita, te nesmetano održavanje ili buduća
rekonstrukcija korita. Kod nereguliranih korita,

udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gornjeg
ruba korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog
dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za buduću
regulaciju. U samo određenim slučajevima udaljenost
polaganja se može smanjit, ali to bi trebalo utvrditi
posebnim vodopravnim uvjetima i za svaki objekt
posebno.

Poprečni prijelaz pojedinog objekta linijske
infrastrukture preko korita vodotoka po mogućnosti
je potrebno izvesti iznad u okviru konstrukcije mosta
ili propusta' Mjesto pijelaza izvesti poprečno i po
mogućnosti što okomitije na uzdužnu os korita.
Ukoliko instalacije prolazi ispod korita, investitor je
dužan mjesta prijelaza osigurati na način da je uvuče
u betonski blok čija će gomja kota biti 0,50 m ispod
kote reguliĺanog ili projektiĺanog dna vodotoka' Kod
nereguliranog korita, dubinu iskopa rova za
kanalizacijsku cijev treba usuglasiti sa stručnom
službom Hrvatskih voda. Na mjestima prokopa
obloženog końta vodotoka ili kanala, izvršiti obnovu
obloge identičnim materijalom i na isti način. Teren
devastiĺan radovima na trasi predmetnih instďacija
i uz njihovu trasu, dovesti u prvobitno stanje kako
se ne bi poremetilo površinsko otjecanje.

6. UVJETIUREĐENJA
ZELENIH PoVRŠINA

6.1. Uvjeti uľeđenja javnih zelenih povľŠina

Clanak 36.
Unutar obuhvata Plaĺla određene su površine koje

će se uređivati kao javne zelene površine (Z1).
Na javnim zelenim površinama (Z1) moguće je

uređivati dječja igrališta, staze i odmorišta.
Za uredenje j avnih zelenih površina potrebno je

izr aditi hortikultumi proj ekt.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRoDNIH I
KULTURNO.POVIJESMH CJELINA
I GRAĐEVINA I AMBIJENTALMH
VRIJEDNOSTI

Clanak 37.

Prema podacima iz Pĺostornog plana Grada
Makarske u neposľednoj blizini područja obuhvata
Plana registrirana je kultuma baština, civilna građevina
- most na Mostenom potoku.

Ukoliko se prilikom izvođenja gľađevinskih i
drugih radovapronađu arheološki ostaci ili pojedinačni
nalazi radovi se moraju prekinuti i o nalazu bez
odlaganja obavijestiti nadležnu ustanovu.

Posebno se zaštićuju vodotoci na području gľada
Makarske kao posebno vrijedni ekološki sustavi,
pejzažne vľijednosti, a posebno su zaštićeni konzer-
vatorskom studijom zaštite kultumih dobara'
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Područjem obuhvata Plana prolazi zaštićeni potok
Mosteni, a uz samu granicu obuhvata nalaze se

zaštićeni dijelovi prirode, značajni krajobraz duž
potoka Mosteni.

Mjere očuvanja i zaštite prirodnih i kulturno -

povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijed-
nosti propisane su važećim Zakonom o zaštiti i
očuvanju kulturnih dobara i vaźeć,im Zakonom o
zaštiti prirode.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 38'

Na području obuhvata Plana postupanje s otpadom

treba biti u skladu s odredbamavažeć,egZakona o
otpadu.

Prostor za odlaganje oĘada na pojedinoj gľadevnoj

čestici mora biti postavljen na Za to odgovaľajuće
dosfupno i zaštićeno mjesto.

Zbťnjav arýe komunalnog otpada treba organiziľati
odvozom koji će se vršiti prema komunalnom redu
javnog komunalnog poduzeća nadležnog za tu
djelatnost.

Građevinski otpad koji će nastati kod gradnje na
prostoru obuhvata plana zbrinjavat će se u skladu s

važeéim Zakonom o otpadu, odvozom na određenu
deponiju.

9. MJERE SPRIEČAVANJA NEPovoLJNoG
UTJECAJA NA oKoLIŠ

Članak 39.

Na području obuhvata Plana ne predviđa se razvoj
djelatnosti koje ugrožavaju zdravlje ljudi i štetno
djeluju na okoliš.

Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš
su:

Clanak 40.

Čuvanje i poboljšanje kvalitete tla

- dugoročno kvďitativno i kvantitativno osigurati
i održavati funkcije tla, pńmjereno staništu,

smanjenjem uporabe površina, izbjegavanjem
erozlje i nepovoljne promjene strukture tla, kao
i smanjenjem unošenja štetnih tvari

- ľedefiniranjem građevinskih područja odľediti
realne prostome potrebe i prenamijeniti
dugotrajno neiskorištene građevinske površine

- razvoj naselja pńońtetno usmjeńti na postojeće
dijelove naselja uz poboljšanje stambenog
okruženja, obnovu postojećih i dotrajďih zgrada
i objekata

- rekultiviĺati površine (odlagďišta otpada, klizišta
i sl.)

- opožarene površine čim prije pošumljivati kako
bi se smanjio učinak erozije tla,

- izgradnju urbanih cjelina, poslovnih objekata,
prometnica i sl. planirati na način da se

nępovratno izgubi što manje tla.
- obaviti kartiranje rasprostiĺanj a osjetljivih

područja i izradu planova (karata) ugroženih
područja, koje će obuhvatiti i područja s
geološkim, hidrogeološkim i seizmološkim
rizicima.

Članak 4l.

Zaštitazraka

U cilju poboljšanja kakvoće zraka određuju se i
slijedeće mjere i aktivnosti na području obuhvata
Plana:

- proširiti postojeće pješačke zone
- osigurati protočnost prometnica
- unapľijediti javni pńjevoz
- osigurati dovoljnu količinu zelenila unutar

građevinskih područja
- planiĺati i graditi pješačke šetnice, javne parkove

i dječja igrďišta
- koristiti tzv. čiste energente
- uZ prometnice postavljati Zaštitno zelenilo

Članayąz.

Čuvanje i poboljšanje kvalitete voda

- planiranje i gľadnja građevina za odvodnju
otpadnih voda i uređaja za pročišćavanje
otpadnih voda;

- usvojenje razdjelni sustav kanalizacije, kao
optimďan i sigurniji zazaštitu okoliša;

- ugradnja separatora ulja i masti na kanalima
oboľinske kanalizacije, a po potľebi i taloŽnika;

- usvojen zatvoreni Sustav odvodnje kanďizacije;
- usvojenje odgovarajući kapacitet sustava

odvodnje koji osigurava potrebnu zaštitu okoliša,
ljudi i njihove imovine;

- zabrana, odnosno ograrričenje ispuštanja opasnih
tvaľi propisanih uľedbom o opasnim tvarima u
vodama;

- sanacija divljih deponija, te kontroliĺano
odlaganje otpada

- povećati udio zelenih, vodopropusnih površina
u cilju poboljšanja režima oborinske odvodnje
područja.

Članat łg'

Zaštita od buke

Radi zaštite od buke potrebno se pridržavati važęśe
zakonske regulative prilikom izgradnje novih i
rekonstrukcije postojećih građevina.
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Smanjenje buke postići će se upotrebom odgova-
rajućih materijala kod gradnje i rekonstrukcije
gradevina, njihovim smještajem u prostoru te postav-
ljanjem zona zaštitnog zelenila prema izvorima buke,
a prvenstveno prema jačim prometnicama.

Mjere zaštite od buke obuhvaćaju:
- Sprečavanje nastajanja buke na način da se

planiľa gradnja građevina, koje mogu
predstavljati izvor buke, na mjestima s kojih
neće djelovati na sredinu u kojoj ljudi rade i
borave;

- Razina buke uvjetovana prometom smanjit će
se optimalizacijom utjecaja prometa na okoliš;

- Razina buke uzrokovana bukom iznad
dozvoljenog nivoa radom ugostiteljskih objekata,
regulirati će se reguliranjem vremena rada
ugosriteljskih objekata sukladno zakonskoj
regulativi, primjenom karte buke za određeno
područje te inspekcijskim nadzorom;

- Ugostiteljske objekte tipa diskoteka lociľati
izvan stambenih cjelina, uz koje je obvezno
osigurati parking povľšine.

Clanak44.

Zaśtita od požara

Vatrogasni pristupi su osigurani po svim plani-
ranim javnim prometnim površinama čime je omogu-
ćen pristup do svake građevne čestice'

Na području obuhvata Plana predviđene mjere
zaštite od požara definirane su važećim: Zakonom o
zaštiti od poŽara, Pravi|nikom o uvjetima zavaÍÍo-
gasne pristupe te Pravilnikom o hidrantskoj mreži za
gašenje požara.

U svrhu sprečavanja širenja požarana susjedne
gľadevine, gradevina mora biti udaljena od susjednih
građevina najmanje 4 m ili manje, ako se dokaže
uzimajući u obziĺ poŽamo opteľećenje, brzinu širenja
požaĺ a, požame karaktęristike materijala gľađevine,
veličinu otvora na vanjskim zidovima građevine i dr.
da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili
mora biti odvojena od susjednih građevina požarnih
zidom vatrootpomosti najmanje 90 minuta, koji u
slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju (ne
odnosi se na ravni kĺov vatrootpornosti najmanje 90
minuta) nadvisuje krov građevine najmanje 0,5 m ili
zav rśav a dv ostraĺrom konzolom iste vatrootpornosti
dužine najmanje 1 m ispod pokĺova kĺovišta, koji
mora biti od negorivog materijďa najmanje u dužini
konzole.

ČlanaL łs.
Zaštita od potresa

Izgradnja i saniľanje građevina treba se provoditi
u skladu s zakonskom regulativom za protupotresnu
izgradnju.

Cijelo područje gĺada Makarske je u zoni najvećeg
rizika potresa (IX. stupanj MCS ljestvice).

Članak 46'

Za prostor obuhvata plana do donošenja Zakona
o civilnoj zaštiti kojom će se detaljnije riješiti
problematikazaštite i sklanjanja ljudi i materijalnih
dobara u suradnji s nadležnim državnim tijelom
primjenjivat će se vaŽeći Pľavilnik o mjerama zaštite
od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u
prostomom planiĺanju i uređivanju prostora u dijelu
koji nije u suprotnosti sa važećim odredbama Zakona
o unutamjim poslovima.

10. MJERE PROVEDBE PLANA

10.1. obveza izľade detaljnih
planova uľeđenja

Članak47.

Za područje obuhvata Plana ne određuje se obveza
izradę detaljnog plana uređenja' Lokacijske dozvole
zaizvedbu planiranih zahvata ishode se temeljem
ovog plana.

10.2. Rekonstrukcija građevina
čija je namjena pľotivna
planiranoj namjeni

Clanak 48.

Unutar obuhvata Plana nema građevina čija je
namjena protivna planiranoj namjeni.

III. zAvRŠNE oDREDBE

Članak 49'

Plan je izrađen u 5 izvomika, ovjerenih potpisom
predsjednika Gradskog vijeća i pečatom Gradskog
vijeća Grada Makarske.

Izvomik plana čuva se u odjelu za gospodarenje
prostorom Grada Makarske.

članak 50.

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana
objave u ''Glasniku Grada Makaĺske.''

Klasa: 350-0Ż/08-Ż0lI
Ur. broj : 2147 105-05 lI-09-17
Makarska, 4. kolovoza 2009. godine

PREDSJEDNIK
GRADSKOG VIJEĆA:

Dľ. Damiľ Mendeš, v.r.



     Geoprojekt d.d.  1684-U4-90-02
 Sukoišanska 43  Prijedlog 
 21000 SPLIT  Stavljanje izvan snage UPU-a POS-a Makarska 

 

veljača, 2021.   

 

3.2.   OBUHVAT UPU-a KOJI SE STAVLJA VAN SNAGE  
         PRIKAZAN U OBUHVATU PPUG-a MAKARSKE 



OBUHVAT  URBANISTIČKOG PLANA UREĐENJA POS-a

Prikaz obuhvata Urbanističkog plana uređenja

koji se stavlja van snage

"Program poticane stambene izgradnje Makarska"

unutar obuhvata

Prostornog plana uređenja Grada Makarske

mjerilo 1: 25000

GRANICA GRADA MAKARSKE / GRANICA OBUHVATA PPUG-a



     Geoprojekt d.d.  1684-U4-90-02
 Sukoišanska 43  Prijedlog 
 21000 SPLIT  Stavljanje izvan snage UPU-a POS-a Makarska 

 

veljača, 2021.   

 

3.3.   KARTOGRAFSKI PRIKAZI PLANA KOJI SE STAVLJA VAN 
         SNAGE TISKANI U UMANJENOM MJERILU 















     Geoprojekt d.d.  1684-U4-90-02
 Sukoišanska 43  Prijedlog 
 21000 SPLIT  Stavljanje izvan snage UPU-a POS-a Makarska 

 

veljača, 2021.   

 

3.4.   ODLUKA O PROVOĐENJU POSTUPKA STAVLJANJA IZVAN 
         SNAGE UPU-a POS-a MAKARSKA 



Ž U P A N I J A  S P L I T S K O  D A L M A T I N S K A

s l u ž b e n o  g l a s i l o  G r a d a  M A K A R S K E

Telefoni: 608-401, 608-404
Telefax: 612-046

List izlazi po potrebi

Godišnja pretplata 400,00 kuna
doznačuje se na Žiro račun broj:
2390001-1824900000 - HPB d.d. Zagreb

GODINA XXVI              Broj 13 
Makarska, 08. listopada 2020.



Na temelju članka 86. st. 3. i  članka 89. a u 
svezi sa člankom 113. st. 1. i 198. st. 4. Zakona o 
prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 
39/19, 98/19) i članka 36. Statuta Grada Makarske 
(Glasnik Grada Makarske, br. 08/18,14/18 i 9/20), 
Gradsko vijeće Grada Makarske, na 22. sjednici, 
održanoj 07. listopada 2020. godine, donosi

ODLUKU
o provođenju postupka stavljanja izvan

snage Urbanističkog plana uređenja 
‘’Program poticane stambene izgradnje 

Makarska“

OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Donosi se Odluka o provođenju postupka 
stavljanja izvan snage Urbanističkog plana uređenja 
„Program poticane stambene izgradnje Makarska“ 
(Glasnik Grada Makarska br. 09/09), u nastavku 
teksta: Odluka i Plan ili UPU.  

Nositelj postupka stavljanja izvan snage 
predmetnog Plana je Upravni odjel za prostorno 
uređenje i graditeljstvo Grada Makarske.

PRAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE OVE 
ODLUKE

Članak 2.
Pravna osnova za stavljanje izvan snage Plana 

je članak 86., 89., 113. i 198. Zakona o prostornom 
uredenju te članak 297. st. 4. Prostornog plana 
uređenja Grada Makarske (Glasnik Grada 
Makarske“, br. 08/06, 16/07, 17/08, 19/09, 3/16, 

09/20), kao  i ova Odluka. 
Člankom 113. i 198. Zakona određeno je da 

se odredbe kojima je uređena izrada i donošenje 
prostornih planova na odgovarajući način 
primjenjuju na njihovo zasebno stavljanje izvan 
snage.

Postupak stavljanja izvan snage prostornih 
planova započinje donošenjem odluke o provođenju 
postupka sukladno članku 86., dok je sadržaj Odluke 
određen člankom 89. Zakona.

OBUHVAT PLANA
Članak 3.

Postupak stavljanja izvan snage provodi se za 
cjeloviti obuhvat Plana: 

-	 sa jugozapada graniči državnom cestom D8, 
-	 zapadna granica je postojeći put (zapadna 

granica ulice Velikobrdski put), 
-	 sjeverna granica je postojeći put (ulica 

Zorana Lendića), a 
-	 istočna granica Plana je ujedno istočna 

granica katastarskih čest.zem. 2454/1 i 2456/1, obje 
k.o. Makarska - Makar. 

Površina obuhvata iznosi 1,9 ha, a granice 
obuhvata Plana prikazane su na grafičkom prikazu 
koji je prilog ove Odluke.

SAŽETA OCJENA STANJA U OBUHVATU 
PLANA

Članak 4.
Prije izrade i donošenja predmetnog Plana iz 

2009. godine navedeno područje je bilo neizgrađeno 
i bez osnovne komunalne infrastrukture. Provedbom 
Plana, na temelju istog, pored izgradnje kompleksa 
POS-ovih stanova, cjelovito je izgrađena i sva 
potrebna komunalna infrastruktura na navedenom 
području. Dakle, na planiranoj kat.č.zem. 2454/1 
k.o. Makarska – Makar je izgrađeno 130 stambenih 
jedinica - POS stanova, kroz jednu složenu 
višestambenu građevinu na jednoj građevinskoj 
čestici od cca 7500 m2, sa zajedničkom suterenskom 
i podrumskom etažom, oblika građevine sa 4 
građevinske lamele, katnosti podrum, suteren, 
prizemlje plus 4 kata, sve zaokruženo javno 
prometnim cestovnim prstenom i ostalom javnom 
komunalnom infrastrukturom.

Svi planirani sadržaji su realizirani. U 
međuvremenu su usvojene Izmjene i dopune 
Prostornog plana uređenja Grada Makarske, iz 
srpnja 2020. godine (Glasnik Grada Makarske, 
br. 09/20), kojim je kao planom šireg područja, 
na današnjim kat.čest.zem. 2454/1 i 2454/7 k.o. 
Makarska – Makar, izvršena prenamjenjena iz 
namjene zaštitnog zelenila u namjenu neizgrađeno 
uređeno građevinsko područje naselja.
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RAZLOZI ZA STAVLJANJE PLANA IZVAN 
SNAGE

Članak 5.
Plan je donesen u kolovozu 2009. godine 

na temelju Zakona o prostornom uredenju i 
gradnji (NN br. 76/07, 38/09), a koji propis je na 
drugačiji način regulirao gradnju na neizgrađenom 
građevinskom području, te sukladno tada važećem 
Prostornom planu uređenja Grada Makarske 
(Glasnik Grada Makarske br. 08/06, 16/07 i 17/08), 
koji je propisivao za navedeno područje obveznu 
izradu UPU-a kao plana užeg područja. Na temelju 
tog Plana planirana je i formirana samo jedna veća 
građevinska čestica od cca 7500 m2, sve i samo u 
cilju izgradnje složene građevine za POS stanove, 
za poznatog državnog investitora APN iz Zagreba.

Svi planirani sadržaji zajedno sa komunalnom 
infrastrukturom su realizirani. U međuvremenu 
su usvojene Izmjene i dopune Prostornog plana 
uređenja Grada Makarske, iz srpnja 2020. godine 
(Glasnik Grada Makarske, br. 09/20), kojim su kao 
planom šireg područja, kat.čest.zem. 2454/1 i /7 
k.o. Makarska – Makar, prenamjenjene iz namjene 
zaštitnog zelenila u namjenu neizgrađeno, ali sada, 
uređeno građevinsko područje naselja. Budući je 
sadašnjim zakonskim odredbama omogućeno, a 
nastavno PPUG-om su detaljno utvrđene odredbe 
odnosno propisani uvjeti gradnje za provedbu 
zahvata i na ovom području, to više ne postoji 
obveza izrade novog plana a niti potreba izmjena 
i dopuna postojećeg plana. Provedba zahvata na 
istom području sada se može realizirati dakle 
temeljem odredbi PPUG-a kao plana šireg područja.

Člankom 297. stavak 4. važećeg Prostornog 
plana uređenja Grada Makarske omogućeno je 
donošenje odluke o stavljanju izvan snage, između 
ostalih, i ovog urbanističkog plana uređenja.

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA 
Članak 6.

Stavljanjem izvan snage UPU-a omogućit će se 
brža te proračunski racionalnija  provedba novih 
zahvata u prostoru (bez novih izmjena i dopuna 
Plana), a sukladno detaljno propisanim uvjetima iz 
važećeg Prostornog plana uređenja Grada Makarske 
kao plana šireg područja.

POPIS SEKTORSKIH STRATEGlJA, 
PLANOVA, STUDIJA I DRUGIH 
DOKUMENATA,  PROPISANIH POSEBNIM 
ZAKONIMA ZA STAVLJANJE IZVAN 
SNAGE PLANA

Članak 7.
Za potrebe stavljanja izvan snage predmetnog 
UPU-a nisu potrebne i neće se pribavljati posebne 
stručne podloge. 

NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH 
RJEŠENJA

Članak 8.
U postupku stavljanja izvan snage predmetnog 

UPU-a koristit će se raspoloživa dokumentacija, 
kao i druga dokumentacija koju iz svog djelokruga 
osiguravaju javnopravna tijela i osobe odredene 
posebnim propisima.

POPIS JAVNOPRAVNIH TIJELA 
ODREĐENIH POSEBNIM PROPISIMA, 
KOJA DAJU ZAHTJEVE TE DRUGIH 
SUDIONIKA KOJI ĆE SUDJELOVATI U 
POSTUPKU STAVLJANJA IZVAN SNAGE 
PLANA

Članak 9.
U postupku stavljanja izvan snage predmetnog 

UPU-a, u smislu davanja zahtjeva za provođenje 
postupka stavljanja izvan snage, sudjelovat će: 

-	 Ministarstvo kulture, Konzervatorski odjel 
u Splitu,

-	 Ministarstvo unutarnjih poslova. Policijska 
uprava Splitsko- dalmatinska

-	 Hrvatske ceste d.o.o.,
-	 Hrvatske vode, VGO Split,
-	 Hrvatska regulatorna agencija za mrežne 

djelatnosti,
-	 HEP Operator distribucijskog sustava d.o.o 

.. DP Elektrodalmacija Split,
-	 Vodovod d.o.o. Makarska,
-	 Makarski komunalac d.o.o. Makarska,
-	 Mjesni odbor Ratac – Zelenka,
-	 Drugi sudionici čije je sudjelovanje 

propisano pozitivnim propisima ili čije se 
sudjelovanje tijekom postupka pokaže potrebnim.

Članak 10.
Navedenim javnopravnim tijelima iz članka 9. 

nositelj izrade dostavit će Odluku po objavi iste, 
s pozivom da u roku od 15 dana dostave zahtjeve 
(očitovanje, mišljenje) za provođenje postupka 
stavljanja izvan snage predmetnog UPU-a. Ukoliko 
javnopravna tijela ne dostave svoje zahtjeve u 
navedenom roku, smatrat će se da ih nemaju.

PLANIRANI ROKOVI ZA PROVEDBU 
POSTUPKA STAVLJANJA  PLANA IZVAN 
SNAGE 

Članak 11.
Za stavljanje izvan snage predmetnog UPU-a 

utvrđuju se slijedeći rokovi:
- za izradu Nacrta prijedloga odluke o stavljanju 

izvan snage: 15 dana od dana dostave očitovanja i 
zahtjeva javnopravnih tijela iz članka 9. Odluke;

- javna rasprava će se provesti u trajanju od 15 
dana;
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- za izradu Nacrta konačnog prijedloga: 15 dana 
od dana izrade Izvješća o javnoj raspravi;

IZVORI FINANCIRANJA PROVOĐENJA 
POSTUPKA STAVLJANJA PLANA IZVAN 
SNAGE 

Članak12.
Izrada potrebne dokumentacije za postupak 

stavljanja izvan snage UPU-a financirat će se iz 
proračuna Grada Makarske.

ZAVRŠNA ODREDBA
Članak13.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 
objave u Glasniku Grada Makarska.

Klasa: 350-02/08-20/1 
Ur. broj : 2147/05-05/1-20-25 
Makarska, 07. listopad 2020.			

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA
Marko Ožić-  Bebek, dr.med.,v.r.
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SAŽETAK ZA JAVNOST 
 
Urbanistički plan uređenja „Program poticane stambene izgradnje“ Makarska (u nastavku „UPU 
POS-a“) je izrađen 2009. godine. 
 
Prije izrade i donošenja predmetnog UPU-a iz 2009. godine područje obuhvata je bilo neizgrađeno 
i bez osnovne komunalne infrastrukture. Provedbom Plana, na temelju istog, izgrađen je kompleks 
POS-ovih stanova i javno prometni cestovni prsten sa svom pratećom javnom komunalnom 
infrastrukturom. Ovim je konzumirano cca 60% površine obuhvata UPU-a POS-a, dok je preostali 
dio bio planiran kao javna zelena površina.  
 
Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Grada Makarske iz srpnja 2020. godine 
izvršena je prenamjena te zelene površine u neizgrađeno („uređeno“) građevinsko područje 
naselja. (Neizgrađeno „uređeno“ građevinsko područje je neizgrađeno područje opremljeno 
osnovnom infrastrukturom.) Sukladno Zakonu o prostornom uređenju (u nastavku „Zakon“) plan 
užeg područja (UPU) mora biti usklađen s planom šireg područja (PPUG) – što znači da bi UPU 
POS-a trebalo izmijeniti i dopuniti na način da se uskladi s PPUG-om. 
 
Međutim, s obzirom na to da je sukladno Zakonu na „uređenim“ građevinskim područjima moguće 
izdavanje akata za gradnju direktno na temelju PPUG-a, a odredbama za provođenje važećeg 
PPUG-a su detaljno propisani uvjeti  gradnje  za  provedbu zahvata na predmetnom području, 
Grad Makarska je umjesto izrade izmjena i dopuna UPU-a POS-a odlučio staviti UPU van snage. 
Ovakav način provedbe zahvata u prostoru će biti brži i manje će opteretiti gradski proračun. 
 
Zakonom je određeno da se odredbe kojima je uređena izrada i donošenje prostornih planova na 
odgovarajući način primjenjuju na njihovo zasebno stavljanje izvan snage. 
Postupak je započeo donošenjem odluke o provođenju postupka stavljanja izvan snage, te su 
zatraženi zahtjevi slijedećih javnopravnih tijela: 
 
- Ministarstvo kulture, Konzervatorski odjel u Splitu, 
- Ministarstvo unutarnjih poslova. Policijska uprava Splitsko- dalmatinska 
- Hrvatske ceste d.o.o., 
- Hrvatske vode, VGO Split, 
- Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti („HAKOM“), 
- HEP Operator distribucijskog sustava d.o.o .. DP Elektrodalmacija Split, 
- Vodovod d.o.o. Makarska, 
- Makarski komunalac d.o.o. Makarska, 
- Mjesni odbor Ratac – Zelenka, 
 
U utvrđenom roku za dostavu zahtjeva od 15 dana očitovao se samo HAKOM, obaviješću kako 
nema nikakvih zahtjeva u odnosu na postupak stavljanja van snage predmetnog UPU-a. 
 
Sukladno zakonskim odredbama, o postupku stavljanja predmetnog plana izvan snage se  

− obavještava javnost,  

− provodi postupak javne rasprave,  

− izrađuje i objavljuje izvješće o provedenoj raspravi, 

− traži suglasnost od Ministarstva prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine,  

− Odluka o stavljanju izvan snage UPU-a POS-a dostavlja Gradskom vijeću na raspravu i 
donošenje.  

 
Nakon usvajanja Odluke o stavljanju izvan snage UPU-a POS-a na Gradskom vijeću, daljnji 
zahvati uređenja prostora i gradnje unutar predmetnog obuhvata provodit će se neposrednom 
primjenom prostornog plana šireg područja – Prostornog plana uređenja Grada Makarske (Glasnik 
Grada Makarske“, br. 08/06, 16/07, 17/08, 19/09, 3/16, 09/20). 
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Izvod iz kartografskog prikaza br. 4. „Građevinska područja naselja“ važećeg PPUG-a Makarske, s 
usporedbom kako će isti izgledati nakon ukidanja UPU-a POS-a: 
(UPU POS-a je označen brojem 26) 
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